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川﨑 彩子（Ayako Kawasaki）

活動を始めたのは、2019年に大学の授業で気候変
動に危機感を覚え、環境NGO FoE Japanのシンポ
ジウムで「気候正義」を知ったことがきっかけ。
2021年からFridays For Future Tokyoで活動し
ています。
昨年、韓国での気候正義行動と脱原発の交流会に
参加してから、韓国や台湾の市民運動強く関心を
持っています。



川﨑 彩子（Ayako Kawasaki）
Since 2021, I've been the organizer of Fridays
For Future Tokyo. In 2019, when I was a
freshman at university, I felt a sense of crisis
about climate change during class and learned
about "climate justice" at a symposium
organized by FoE Japan. 
I went to South Korea for an anti-nuclear
exchange meeting, and since then I've become
interested in the movements in South Korea
and Taiwan.



二本木 葦智（Yoshitomo Nihongi）

写真∶房州達也

二本木葦智と申します。2005年生まれの19歳で、現
在大学1年生です。東京から来ました。
中学校2年生の頃にニュースで見たグレタトゥーンベ
リのスピーチの影響を受け、気候変動に興味を持つよ
うになりました。そして、高校2年生の夏（2022年）
にFridays For Future Tokyoに参加し、単なる解決
だけではなく不公正や不平等の改善も含めた気候変動
解決を求める気候正義という観点を重視しながら気候
危機の市民運動に関わっています。



二本木 葦智（Yoshitomo Nihongi）

写真∶房州達也

My name is Nihongi Yoshitomo. I was born in
2005 and 19 years old. I came from Tokyo today.
I looked at Greta Thunberg on TV news and I
have been being interested in climate change
since I was 2nd grade junior high school
student. I joined the youth movement of Fridays
For Future Tokyo in summer of 2022 when I was
2nd grade high school student. I believe that it
is important to aware not only solve but also
improvement of injustice and inequality.



原告のこれまでの活動

↓Standing Action.

Election
Campaign →

Lecture in High
school class →



気候危機による人権侵害を訴える民事訴訟

原告は、全国の10-20代の16人
The plaintiffs are 16 people in
their teens and twenties from
across the country.

2024年8月6日に提訴 
The lawsuit was filed in Aug. 2024

C i v i l  l awsu i t s  a l l e g i ng  human  r i gh t s  v i o l a t i ons  due  t o  c l ima te  c r i s i s



日本のなかで大規模な火力発電を持ち
多く排出している10社
10 large-scale thermal power
generation companies

被告 defendant

10社の排出量を合わせると、エネルギー
部門のCO2排出の33%も占める
They account for 33% of energy
sector CO2 emissions
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科学に基づき国際的に合意されている水準でCO2
の排出を削減するよう法的に義務づけること
被告はそれに沿うように排出削減をすること

私たちが求めていること  Our  demands

Compan ies  shou ld  be  l ega l l y  r equ i red  to
reduce  the i r  ca rbon  emis s ions  to  s c i ence -
based ,  i n te rna t iona l l y  ag reed  l eve l s .  The
de fendant  shou ld  r educe  emis s ions
accord ing ly .



屋外での運動や活動ができない。授業やクラブ活動にも制限が出ている
Outdoor exercise is no longer possible in summer. Restrictions
have been imposed on classes and club activities.

雪の質や降り方が変わり、スキー場も閉鎖されてしまった
The quality and pattern of snow has changed, and ski resorts have
been closed.

家族や友人が豪雨や巨大台風、河川の決壊、山火事の被害に遭った
Family and friends have suffered from heatstroke, torrential rains,
huge typhoons, rivers bursting their banks, or forest fires.

原告が主張する気候危機による被害
P la in t i f f s '  c l a ims  o f  damage  caused  by  the  c l imate  c r i s i s



強い気候不安がある
strongclimate anxiety 子どもを持つ選択はできないかもしれない

Having children may not be an option

原告が主張する気候危機による被害

家族が熱中症になった
My family suffered from
heat stroke

P la in t i f f s '  c l a ims  o f  damage  caused  by  the  c l imate  c r i s i s



原告だけの闘いにするのではなく、
いかにみんなのストーリーにできるか

How can we make the everyone's story, 
rather than just the plaintiffs' fight?



同世代による訴訟との連帯  So l ida r i t y
w i th  l awsu i t s  f i l ed  by  the  same
genera t ion
全国の気候アクション・他国との連帯
Sol ida r i t y  w i th  c l imate  ac t ion
be ing  ca r r i ed  ou t  a c ross  the
count ry .
運動を盛り上げるため発信するメッセージ
を考える  Th ink  about  ou r  messages
to  send  ou t  to  i n sp i re  the
movement




